CTaHJAPTE aHTJIMICKOTO s3bIKA, 4 CKOPEE O €ro TePPUTOPHATBHONW U COLMATIBLHOM
BAPUATUBHOCTH, KOTOpas MPOJUMKTOBAHA HEOOXOJMMOCTHI) TOYHOH TNEpenadn
U OJHO3HAYHOIO TMOHWUMaHUS PA3JIUYHBIX KOHTEKCTOB B OJIMBKOM MEKHA-
HMUOHAIILHOM OOIIICHUH.
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CEMAHTHUYECKAA CIIEHM®UKA
[TEPLIEIITUBHBIX ITPHUJIAT ATEJIBHBIX
B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM S3bIKE

H3yyeHre MEXaHW3MOB HOMUHALMK B C(hepe MPU3HAKOBBIX CIOB TPAIULMOH-
HO BBI3BIBACT MHTEPEC Y LIMPOKOro Kpyra uccaeposarened [1; 2; 3; 4; 5; 6].
WMEHHO B 3HAUEHWW MPUJIAraTesIbHOrO0 HaumOOoJee O4YeBHMHA aOCTparupyromas
Y AQHAJIM3HUPYIOIIAs MBICIUTENBHAS NEATENIBHOCTh YEIOBEKa, Onaronaps KOTOPO#
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NPU3HAK, CBOMCTBO WM KAuyeCTBO 0003HAYAEMOW CYIMHOCTH MBICISTCS B OT-
BJICYEHUH OT Hee [7]. Tak Kak A3bIKOBas KapTUHA MUPA CO3/1AETCA HOCUTEISIMU TOM
WIA WHOU JIMHIBOKYJBTYPBI B MPOLIECCE HOMMHATUBHON AEITEIBHOCTH, OCOOBIN
WHTEPEC MPEACTABIACT aHAINA3 CHEU(PUKA MPU3HAKOBBIX CJIOB C YY€TOM HALHAO-
HAIBHO-KYJIBTYPHOU CENU(PUKHA OCMBICIEHUS 0OBEKTOB HOMUHAIIMU MPEACTABU-
TEISIMU PA3HBIX JTUHIBOCOOOIIECTB [8, ¢. 72].

Onucanue BOCIIPUHUMAEMBIX KAUECTB CPEICTBAMM s3bIKA JAJIEKO HE BCErAa
MPEACTABIIACTCS MPOCTOM 3a4a4€h, TaK KaK CIIEKTP BOCIIPUHUMAEMBIX YEJIOBEKOM
CBOWCTB M MPU3HAKOB MPEIAMETOB MCKIKYHMTEIBRHO pa3HooOpa3eH. B maHHOIA
padoTe MBI XOTHM aKUEHTHUPOBATh BHUMAHWE HA M3YYEHHM TOTO, KaK BOCIPHHH-
MaeMBbIH MOCPEACTBOM MEPLEILMNA YETOBEKOM MUP HAXOAUT OTPAKEHHUE B JICKCHU-
YECKOH CHUCTEME COBPEMEHHOIO AHTIMICKOro si3pika. OOpallleHuE K M3YyYEHUIO
3TOW mpoOJEMATHKU HE SBIsIeTCA ClydaidHbiM. HccrmenoBanue ocoOeHHOCTEH
JAQHHOH TPYMIMbl NPHU3HAKOBBIX CJIOB CIOCOOCTBYET YCTAHOBJIEHWIO TOTO, Kak
PE3YAbTaThl MMO3HABATEIBHON NEATEIIBHOCTH YEI0BEKA (PUKCHPYIOTCS B HAUMEHO-
BAHUSX TE€X WJIM UHBIX CBOWCTB, MIPU3HAKOB U KAYECTB, PUCYIIMX BEIIAM B PEAIb-
HOM MUPE, 4TO, B CBOK) OUYEPE/b, MO3BOJIAT YIIIYOUTh HAIIEC 3HAHWE O CHCHU(HKE
KOTHUTUBHOM JEATEIILHOCTH YEIIOBEKA.

OOBEKTOM HAHHOTO HCCIEAOBAHUS SBIISFOTCS JIEKCHYECKUAE COUHMIIBI, MC-
NOJIb3YEMBIC JUIsi HOMUHALMM CBONCTB MATH TMEPLENTHUBHBIX MOIYCOB (3pEHMS,
CllyXa, OCs3aHMsl, OOOHSHUS M BKYyCa), TO €CTh TE€ KAueCTBA, KOTOPHIE MBI
BOCIIPUHUMAEM HETMOCPEACTBEHHO OpraHamu 4yBCTB [9, n1. 24]. Marepuanom no-
CIIy>)KHJIM KOHTEKCTYaJIbHbIE YNOTPEONEHUST KOHCTPYKLIMA THNA «Ipujiarareib-
HOe + cymecTtBuTenbHOE» [10], BpyuHyro oTOOpaHHbBle M3 bpuTaHckoro Ha-
HUOHAJIBHOTO Kopmyca TekcTtoB [11], wHampumep: soft touch  ‘msrkoe
OPUKOCHOBEHUE , joyful noise ‘pagoCTHBIA IOyM’, nutty taste ‘OpeXOBBIA BKYC’,
unpleasant odour ‘HeNPUATHBIA 3amax’, warm colour ‘Tennbld UBET W T.IL
OOwmwmii 06beM BBIOOPKH cocTaBH 15 182 KOHTEKCTYaNbHBIX YIIOTPEOICHUS.

AHanmu3 KOpmyca NOJYYEHHBIX AAHHBIX TMO3BOJWJI YCTAHOBHUTH, YTO CAMBIA
IIUPOKHUIA CIIEKTP MNPUIArarelIbHbIX MCIOIB3YETCA JUIsl ONMHUCAHMS BU3YAIbHBIX
napametpoB (1 135 JIE), Takux kak pasmep, LBeT, (hopMa W MHBIX CBOHCTB IO-
BEPXHOCTH. HECKOJIIBKO MEHBIIEE KOIMYECTBO MPUIIATATENIbHBIX OBIJIO BBISBICHO
s 0003HAYeHMs crienu(PUKH MPU3HAKOB, BOCIPUHUMAacMbIX Ha ciyx (908 JIE),
HAIIPUMEP, TAKUX XAPAKTEPUCTHUK 3BYKOB, KAK TPOMKOCTB, BBICOTA, JUIMTEIIBHOCTD,
YUCTOTA. BKyCOBBIE CBOHCTBA PEHNPE3CHTUPYIOTCS B MPOAHATM3UPOBAHHOM
MaTepuaie MOCPEACTBOM CYILIECTBEHHO MEHEE IIMPOKOrO CIEKTpa MpUilarareiib-
Heix (391 JIE). Kak cienyer M3 MOJNYYEHHBIX JAHHBIX, MPEACTABICHHBIX Ha
PHCYHKE, B KOPIyCE PACCMOTPEHHBIX KOHTEKCTYalbHBIX yHOTpeOseHUil ObLIO
BBISIBJICHO 322 MpuiarareabHbIX, UCIIOJIB3YEMBIX JJII HAUMEHOBAHUS TAKTUIIBHBIX
CBOMCTB, TAKMX KaK BEC, TEMIIEPATYPA, BIAYKHOCTh, YIIPYTOCTh U UHBIE OCA3ATEIb-
HbIC CBOICTBa OOBEKTOB W HMX NOBEpxHOCTEH. HammeHee wmmpokuii crnektp
NPU3HAKOBBIX CJIOB OBbUT BBISIBJIICH JAJsl BEpOanu3aluu OOOHSATEIIBHBIX MPHU3HAKOB
(282 JIE).
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KonuuecTBeHHOe pacnpeneneHye npuiaraTeabHbIX,
HCTIONIBb3YEMBIX JJIsI PEMPE3CHTALIMH CBOMCTB MEPLETITUBHBIX MOIYCOB

oBoHATENBHEIE

Koppenupytomue naHHbie ObUIM TMOJYYEHbI M OTHOCUTEIBHO YaCTOTHOCTH
yInoTpeONaEHUsT MPUIIaraTelIbHbIX, MCMONB3YEMbIX [UIsi OOO3HAYEHUS TPU3HAKOB
Pa3HBIX MOAYCOB mepuenuuu. Kak cienyer u3 JaHHBIX, B MOJYYEHHOH BBIOOPKE
HauOOJbIIEE KOJIMYECTBO KOHTEKCTYAIbHBIX YHOTPEOIEHUI XapaKTepHO Ui TIPH-
JarareybHbIX, PEMPE3CHTUPYIOIMX BH3YalbHbIe Tpu3Haku (43 %). Ha nmomro
ayIMAIBHBIX MPUIAraTeIbHbIX MPUXOAUTCs 22 % yCTaHOBJICHHBIX KOHTEKCTYallb-
HBIX ynoTtpeOnenuii. [lpunararenbHele, UCMOIB3YEMbIE ISl 0O03HAUYEHUSI BKYCO-
BBIX KQ4eCTB, ObLITM BBISBIECHBI B 13 % Hccae10BaHHBIX KOHTEKCTOB. HanMeHbIas
YACTOTHOCTh yMOTPEONEHUST CBOMCTBEHHA MPWJIAraTeNIbHbIM, O0O03HAYAOIIM
TaKTAJIbHBIC M OOOHSTENIBHBIC MPU3HAKW, HA JOJIKO KOTOPBIX MPUXOJUTCS CO-
OTBETCTBEHHO 8 1 6 % M3yUYEHHBIX KOHTEKCTYAJIbHBIX YIOTPEOICHUH.

[[lupoTta cCHEKTpa MpUIaraTeibHbIX, WCIONB3YEMBIX JJII HOMWHALUHU
BA3YAIbHBIX MApaMETPOB, & TAKXKE BBICOKAS YACTOTHOCTh MX KOHTEKCTYaJbHBIX
ynoTpeOaeHN, BEPOATHO, CBUACTENBCTBYIOT O BAXKHOCTH JAHHOTO BHJ1A BOCIPHSI-
THUS B KU3HEACITETLHOCTH YEJIOBEKA.

Uro KacaeTcsi JEKCHMKO-CEMAHTUUYECKOW crenu(PuKH HCCIEAYEMBIX HOMUHA-
Ui, pe3ynbTaTbl MPOBEACHHOIO HKCCICAOBAHUS YKA3bIBAOT HA TO, YTO YMCIO
COOCTBEHHO TNEPUENTUBHBIX (KAYECTBEHHBIX) MPUJIATATEIbHBIX B IMOTYYEHHOM
MaCCHUBE JaHHBIX HE sBIsgeTCS OOojbmmM. CamMOil MHOTOYMCIICHHOW TpyMIon
SBJIIFOTCSI IPOU3BOIHBIE MPUJIAraTeNIbHBIE, KOTOPBIE YKA3bIBAKOT HA MPU3HAK YEpPeE3
OTHOILICHUE K JIPYroMy MNPEAMETY, HANPUMEpP, Sunny colour ‘CONHEUHBIA LBET,
pear-like shape ‘rpymeBuaHas (opma’, feather-light touch ‘nerxkoe NMpPUKOCHO-
BEHUE , motherly touch ‘MaTepuHCKOE NPUKOCHOBEHWE , buttery taste ‘macns-
HUCTBIA BKyC’, bubbling sound ‘Oynekarommii 3ByK’, metallic noise meran-
JUYECKUI TpoxoT, chemical smell ‘xummuueckuii 3anax’, herbal odour ‘TpaBsHOM
apomar’ # T.I. TeM He MEHEEe, HECMOTPSl HA MHOTOUMCIIEHHOCTh M OTKPBITOCTD AJIst
NOMOJHECHAST JPYTHMH MPOU3BOJHBIMUA EAMHUIIAMM, MPUIArareiabHbIC JaHHON
IPYNIbL SIBJISKOTCS HAMMEHEE YAaCTOTHBIMH M HEPEIKO XapPaKTEPU3YKOTCA ClIv-
HUYHBIMU CITy4assMHd  yMOTPEOJICHUsT [UIsl HAaMMEHOBAHWS TOTO WM HMHOIO
BOCIIPUHUMAEMOTO CBOMCTBa (winged shape ‘xpwinatas opma’, fauvist colour
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‘(DOBUCTCKMEI LBET’, watlery taste ‘BOOSHUCTBIA BKyC’, lip-smacking sound
‘“IPUUMOKHMBAOIINI 3BYK , feminine noise “KeHCKUH yM’, turfy scent ‘TOpQsHOM
3anax’ v T.1.).

Elte 01HOM MHOTOYUCIICHHON TPYIIION JISKCHYECKUX €AUHMULL, UCIIOIb3YEMBIX
Ui 0003HAUYEHUsI MEPUENTUBHBIX MPU3HAKOB, SBIISIOTCS OLICHOYHBIE NpHJIAra-
TenbHblE ([ovely colour ‘mpekpacHblid UBET’, appropriate shape ‘COOTBETCTBYO-
mas  gopma’, impressive size ‘BHYLWIMTENbHBIA pasmep’, wonderful touch
‘3aMeyaTesibHOe MPUKOCHOBEHUE , awful taste ‘OTBpaTUTENbHBIA BKYC', ferrible
sound ‘yXacHbIW 3BYK , amazing fragrance ‘M3yMUTENBHBIA apomar’, unpleasant
odour ‘HENPUATHBIN 3anax’ W T.J.). DTOW rpynne eAWHUL CBOMCTBEHHBI CPECIHUE
NOKA3aTeIM YaCTOTHOCTH W OOJIBIIMHCTBO M3 HUX MCIOJIB3YETCS JUISl ONMUCAHUS
NEPLENTUBHBIX CBOWCTB BCEX MATH MOJYCOB BOCHPHSTHS, HAPUMED, nice shape
‘npusitHas popma’, nice colour ‘NPUATHBIA UBET’, nice fouch ‘TPUATHOE
NPUKOCHOBEHUE’, nice faste ‘TIPUATHBIA BKyC’, nice sound ‘TPUATHBIA 3BYK’,
nice smell ‘NpUsTHBIA 3anax’.

Pe3ynbTarel TpOBEAEHHOTO UCCIECAOBAHUS CBUAECTENBCTBYIOT O TOM, YTO JIE-
HOTATWBHAsA O0JACTh NPUJIAraTelIbHBIX, O0O3HAYAKOINMX COOCTBEHHO NEPLE-
TUBHbIE TPU3HAKH, JOBOJIBHO HEMHOTOYMCICHHA W NPEICTABICHA TAaKUMHU
KAQUECTBCHHBIMU TpUJIAraTeabHbIMKU, Kak dark ‘TeMHBIA’, white ‘Oenblii’, square
‘KBapaTHbIi’, oval ‘OBanbHBINA’, three-dimensional ‘TpexmepHBIi’, large ‘0Omb-
woi’, pale ‘OnemHbli’, tiny ‘KpOIEYHBIA™ W T.JA. I 0OO3HAYEHUS BU3YATbHBIX
MPU3HAKOB, soft ‘Msrkuii’, light ‘nerkuid’, hard ‘TBEpabId’, cold ‘XOa0mHBIN’,
hot ‘ropsuuii’, gentle ‘HEXHBIA’, smooth ‘Tnaakuii’ W T.O. I TaAKTHJIbHBIX
CBOMUCTB; bitter ‘TOPbKW’, sweet ‘Clankuil’, delicious ‘BKYCHBIN’, sour ‘KACIBINA’,
salty ‘coneHwlii’, yucky ‘TIpOTHBHBIA® W Jp. AN BKYCOBBIX KadecT, [oud
‘TPOMKUI, quiet ‘TMXWW’, deafening ‘OTIYIIUTENBHBIN , Sonorous ‘3ByYHBIA’,
resonant ‘pe30HAHCHBIN’, resounding ‘TPOMKHWI® W T.I. JUIsl Ay IMAIbHBIX XapaKTe-
PHMCTUK, fetid ‘3IIOBOHHBIN, AYPHO MAaxXHYLMH ', odoriferous/odorous ‘maxydwi;,
OYLWIKUCTHIN, Onmaroyxaroluii’; stinking ‘3MOBOHHBIN, BOHIOYMWA ; fragrant/aroma-
tic/perfumed ‘apomMarHbIi, Onmaroyxaroluii’, scented ‘OIIarOBOHHBINA, HaIyIICH-
HBII; redolent ‘CHABHO MaxXHYINWH, Onaroyxaromuii’ aast 0OOHATENBHBIX CBOHCTB.
Oco0OeHHOCTh 3TOW TPYNNBblI CJIOB 3aKIKOYACTCS B TOM, YTO B AHAIM3UPYEMOM
KOPIyCE [AHHBIX VYKA3aHHBIC CIUHULBl XAPAKTEPU3YKOTCS CaMOM BBICOKOM
YACTOTHOCTBIO YHOTPEOIEHHS U IIMPOKUM JIAANA30HOM COYETAEMOCTHBIX CBOMCTB,
YTO CBUACTEIBCTBYET 00 MX LHEHTPATLHOM IMOJIOKCHHH B UCCIIEyEMON KaTErOpyH.

AOCOMOTHOE OOJIBLIMHCTBO COOCTBEHHO MNEPUENTUBHBIX NPHIAraTeIbHBIX
UCIIOJIB3YKOTCS B COBPEMECHHOM AHTJIMMCKOM SI3BIKE N1 00O3HAUECHHSI CBOMCTB
Cpa3y HECKOJIBKMX MOIYCOB BoOcmpusTHs. Tak, Hanpumep, Ans 0003HAYEHHS
XapaKTEPUCTHK, BOCIPUHUMAECMBIX OOOHSHUEM, UCIIOIB3YETC IIMPOKUAN AUAMa30H
NPUJAraTebHbBIX K3 JEHOTATUBHBIX OO0JIACTEdl OPYrMX BUIAOB BOCHOPHSTHSA,
HAPUMEP, TAKTHIBHOTO (warm smell “Tenubli 3anax’, soft scent ‘MATKui apomar’,
elusive fragrance ‘yCKoOnb3aroluil (HEYJOBUMBINA) apoMar’ U T.A.), BU3yaJbHOTO
(attractive odour ‘TpUBNEKATENBHBIA 3amax’, dark aroma ‘TEMHBIM apomart’,
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distinct smell ‘oTyeTnuBbIi 3amax’ W T.1.), BKyCOBOro (delicious smell
‘O4eHb BKYCHBIN 3amax’, sour odour ‘KWCIbIA 3amax’, sweet aroma ‘CIIaIKWM
apomatr’ W T.1.) ¥ T.I. Takoe cnenuuyeckoe MUCHOIb30BAHUE MPUIIAraTeNbHBIX,
3HAUEHUSI KOTOPBIX CBS3aHbI C OJIHAM OPraHOM YYBCTB, /Il 0003HAYEHUS MPU3HA-
KOB, OTHOCAIMXCS K Cc(epe APYrux OPraHOB YyBCTB, CBOWCTBEHHO BCEH HC-
CIeNyeMOil rpymnne mnpuiaraTelbHblx. Hanpumep, gentle touch ‘HexHOE
NPUKOCHOBEHUE , gentle sound ‘HEXHBIN 3BYK’, gentle colour ‘HEXHBIA LBET
faint touch ‘cnaboe MPUKOCHOBEHWE , faint colour ‘TycKiblil UBeT, faint sound
‘cnalblii 3BYK’, faint smell ‘cnaOwiii 3anax’ v T.1. COOTHECEHUE OJTHOTO U TOTO K€
CBOICTBA C HECKOJIBKAMH MOJYCaMH MEPUENIUN OCHOBAHO HA SIBJICHUM CUHECTE-
3UM, HaNpUMEpP: pungent spear ‘OCTPOE KONbE , pungent sauce ‘OCTPBIA COYC’,
pungent scent ‘OCTpbIi (pe3KWii) 3anax’ U CBONCTBEHHO KAUYECTBEHHBIM IMpHIIara-
TEIBHBIM BCEX MATH MOIYCOB MEPLCTILIAN.

Takum 00pa3oM, pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO MCCIIECIOBAHUS CBHIECTEIIBCTBRY-
0T O TOM, YTO KA4YE€CTBEHHBIE MNPWIIAraTelibHbIE, O0O03HAUYAKOIME COOCTBEHHO
NEPLENTUBHBIE MPU3HAKA B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE, MPEACTABICHBI
HEMHOTOYMCIICHHOM W 3aKPBITOM [U1sl TOMOJIHEHHS TPYNION enquHuL,. BeiaeneHHas
JIEKCUKO-CEMAHTAYECKAs TPYMIA MEPLENTHBHBIX MPUIAraTeNIbHBIX XapaKTepU3yeT-
Cs IOUPOKHM AMAMA30HOM COYETAEMOCTHBIX CBOMCTB, BBICOKOW YaCTOTHOCTBIO
KOHTEKCTYAJIbHBIX YHNOTPEONECHUH, a TaKke MOJIMMOAATBHOCTBIO — HCIOJIB30BA-
HUEM OJJHOTO MPHU3HAKA JJII HOMMHALIMKA HECKOJIBKMX MOJIYCOB MEPLIECTILIHH.
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HAMMEHOBAHUW BO3PACTA
B COBPEMEHHOM AHI'JIMMCKOM S3bIKE
(Ha Marepraie HOMUHALMH JIALL)

H3yueHHe CEMAHTUYECKUX KATErOpUid SIBJIIETCS OJHUM W3 aKTyalbHBIX
HANPAaBJICHUI COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUUECKMX HCCIEAOBaHuiA. B cuny Toro,
YTO MOHITHE BO3PACTA HEPA3PBIBHO CBA3aHO C YEIOBEKOM H Pa3IMYHBIMHU
CTaIUsIMU €T0 >KA3HEHHOTO MyTH, KaTeropus BO3pacTa MPEACTABISIET 3HAYUTEIb-
HBIA MCCNENOBATENBCKANA UHTEPEC AJIs CIECUHAATIUCTOB C MO3ULUKN CaMBIX Pa3HbIX
HAYYHBIX AUCLMIUIMH. KOTHUTOJIOTHH, (uinocodpuun, (HPU3HONOTHH, TCUXOJOTHU
u np. [1; 2; 3, 4, 5; 6; 7]. B nanHoii padoTe Mbl 0OPATUIIUCH K U3YUCHHUIO 0COOCH-
HOCTEW pPEeNPE3CHTALMH JAHHONW KATETOPHUN B COBPEMEHHOM AHTJIMHCKOM S3BIKE.

Jlekcndeckmne eTMHULBI ¢ CEMAaHTHYECKAM MTPU3HAKOM ‘BO3PACT’ YKE MPHBIIC-
KaJi BHUMaHUE YyuyeHbIX. MIHTEepec uccienoBarencii Obul 0OpalleH K H3YUYEHUIO
NPUJAraTeIbHBIX BO3PACTA HA MATEpUAC AHMIMICKOrO, HEMELKOTO M PYCCKOrO
s3bIKOB [8; 9; 10], aHamu3y JEKCUKO- U (PPa3eoCEeMaHTHUYECKOrO MOJisi BO3pacTta
B AHIIMACKOM, PYCCKOM M YKpamHCKOM s3bikax [11; 12]. OcHoBHas wuccieno-
BaTeNbCKasl 33Ja4ya JAaHHOW paboThl 3aKIIOYAETCS B YCTAHOBJICHHH PEECTpa
JEKCUYECKUX EIMHUL, KOTOPblE 00pa3yloT AHAM3UPYEMYIO JIEKCHKO-CEMAHTH-
YECKYIO IPyNNy B COBPEMEHHOM AHTTIMICKOM SI3BIKE.

OOBEKTOM HCCNEAOBAHUS SIBISIFOTCS HAMMEHOBAHWMN JIMI MO NPU3HAKY
‘Bo3pact’. B kauecTBe ncToUHMKA Matepuaia HaMu ObuT u3opan «Collins Cobuild
Advanced Learner’s English Dictionary» [13]. IlpeanouteHue ObUIO OTAAHO
UMEHHO 3TOMY JIEKCUKOTPA(QUUYECKOMY HW3JAHHUIO TOTOMY, YTO OH COJACPXKHT
OCHOBHYIO, 00IICYNOTPEOUTENBHYIO JIEKCUKY COBPEMEHHOTO aHTTIUICKOTO SI3bIKA,
U HE BKIIFOYAET TEPMHUHOJIOTMYECKHUX, TUAICKTHBIX W JKAPrOHHBIX JIEKCHYECKUX
€IMHULL.
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